USER MANUAL FOR ARMBANDS

Warning

1. No protection against drowning.

2. Always fully inflate all air chambers.

3. Armbands are not a life saving device and must be used only under constant, competent
supervision.

4. The supervisor should be within arm'’s reach of the wearer.

5. Ensure the armbands are correctly positioned on the upper arms.

6. Ensure all valves are completely pushed in.

7. Do not bite or chew the product as pieces that may be bitten off from the material may cause a
choking hazard.

8. Weight range: 18-30 kg from age 3 to 6 years.

Inflate and Fit

1. Inflate the armbands by mouth. Open the safety valve and inflate one air chamber first. Fill the
chambers until most of the wrinkles are gone and it feels firm to touch but NOT hard. Close the
valve when finished.

Note: Never over-inflate or use compressed air to inflate.

2. Place the armbands on the upper arms of the child and inflate the remaining air chamber.

3. Make sure the armbands fit correctly and are tight around the arm. Do not over inflate or cut
the child’s blood circulation.

Note: For bigger children it is easier to first place the armbands on the child and then inflate.

Deflate and Remove
1. Pull out the safety valve, pinching the valve to release the air.
2. Remove the armbands from the child.

Maintenance and Storage

1. Rinse with water and air dry thoroughly before storing it. Place it in a dry place, normal room
condition, out of direct sun light and the deflated armbands should not be compressed by other
weights on it.

2. Check seams and the foil regularly for tears and holes. If there is any defect, please discard the
products and replace by a new pair.

Disposal

If the product is out of service, please cut it and dispose according to your local council.

Dispose the package carefully and thoughtfully. Do not litter. To be a good citizen and dispose of litter in an
environmentally manner.

Please research and download product declaration of conformity through www.bestwaycorp.com

NOTICE D’UTILISATION POUR BRASSARDS

Avertissement

1. Ne protége pas contre la noyade.

2. Toujours gonfler complétement toutes les chambres a air.

3. Les brassards ne sont pas un dispositif de secours et ils ne doivent étre utilisés que sous une
surveillance constante et appropriée.

4. La personne chargée de la surveillance doit pouvoir attraper la personne qui les porte en tendant le bras.

5. Vérifiez que les brassards soient correctement positionnés en haut des bras.

6. Vérifiez que toutes les valves soient entierement enfoncées.

7. Ne mordez pas et ne mastiquez pas le produit car les morceaux de matiére qui pourraient s’arracher

pourraient présenter un danger d’étouffement.
8. Fourchette de poids : 18-30 kg de 3 & 6 ans.

Gonfler et porter

1. Gonflez les brassards a la bouche. Ouvrez la valve de sécurité et gonflez une premiére chambre.
Remplissez les chambres jusqu'a ce que la plupart des rides aient disparu et que les brassards soient
fermes au toucher SANS étre dur. Rebouchez la valve quand vous avez terminé.

Remarque: Ne gonflez jamais excessivement les brassards et ne les gonflez pas avec de I'air comprimé.

2. Placez les brassards en haut des bras de I'enfant et gonflez la chambre restante.

3. Vérifiez que les brassards aillent bien et qu'ils soient serrés autour du bras. Ne les gonflez pas
excessivement et ne bloquez pas la circulation sanguine de I'enfant.

Remarque: Si nécessaire, placer d’abord les brassards sur I'enfant puis les gonfler.

Dégonfler et retirer les brassa
1. Tirez sur la valve de sécurité et pincez-la pour faire sortir I'air.
2. Enlevez les brassards de I'enfant.

Entretien et rangement

1. Rincez a I'eau et séchez complétement les brassards avant de le ranger. Rangez-le dans un endroit
sec, dans des conditions ambiantes normales, hors de portée de la lumiére du soleil. Une fois dégonflé,
les brassards ne doit pas subir de poids sur lui.

2. Controlez réguliérement les coutures et le revétement pour vérifier qu'il n'y ait pas de déchirures ni de
trous. Si vous notez un défaut, veuillez jeter les produits et les remplacer par une nouvelle paire.

Mise au rebut

Si le produit est hors service, veuillez le couper et le jeter conformément aux reglements locaux.

Eliminez soigneusement 'emballage. Ne le jetez pas sur la voie publique. Comportez-vous en bon citoyen
et jetez les ordures dans le respect de I'environnement.

Veuillez chercher et télécharger la déclaration de conformité du produit sur le site www.bestwaycorp.com

BENUTZERANLEITUNG FUR SCHWIMMFLUGEL
Warnung

1. Schitzt nicht vor Ertrinken.

2. Alle Luftkammern immer vollstandig aufblasen.

3. Schwimmfligel dienen nicht der Lebensrettung und diirfen ausschlieRlich unter permanenter und
kompetenter Aufsicht benutzt werden.

4. Die Aufsichtsperson sollte sich in Armreichweite des Kindes befinden.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Schwimmfliigel korrekt an den Oberarmen sitzen.

6. i Sie sich, dass samtliche Ventile vollstandig eingedriickt sind.

7. BeiRRen Sie nicht in das Produkt hinein und kauen Sie nicht darauf, da die Materialteile Erstickungen
verursachen konnen.

8. Gewichtsbereich: 18-30 kg, Alter: 3 bis 6 Jahre.

Aufblasen und Anlegen
1. Blasen Sie die Schwimmfliigel mit dem Mund auf. Offnen Sie das Sicherheitsventil und blasen Sie
zunéchst nur eine Luftkammer auf. Blasen Sie die Kammern auf, bis die meisten Falten geglattet sind und
die Kammern sich fest, aber NICHT hart anfiihlen. Schliefen Sie danach das Ventil.
Hinweis: Vermeiden Sie unbedingt ein ibermaBiges Aufblasen und verwenden Sie keine Druckluft zum Aufblasen des
Produkts.
2. Platzieren Sie die Schwimmfliigel an den Oberarmen des Kindes und blasen Sie die verbleibende
Luftkammer auf.
3. Vergewissern Sie sich, dass die Schwimmfliigel korrekt und sicher am Arm sitzen. Vermeiden Sie ein
ibermaRiges Aufblasen oder ein Abdriicken der Blutzirkulation des Kindes.
Hinweis: Bei groBeren Kindern empfiehlt es sich, die Schwimmfliigel zunachst anzulegen und erst anschlieBend
aufzublasen.

Luft ablassen und Ablegen
1. Ziehen Sie die Sicherheitsventile heraus und driicken Sie die Ventile zusammen, um die Luft abzulassen.
2. Nehmen Sie dem Kind die Schwimmfltigel ab.

Wartung und Lagerung

. Spiilen Sie das Produkt mit Wasser und trocknen Sie es griindlich an der Luft, bevor Sie es einlagern.
Lagern Sie es an einem trockenen Ort unter normalen Raumbedingungen ohne direkte
Sonneneinstrahlung. Die luftieeren Schwimmfliigel diirfen nicht durch das Gewicht anderer Gegenstande
belastet werden.

. Priifen Sie die Nahte und die Beschichtung regelmaRig auf Risse und Locher. Sollten Beschadigungen
gleich welcher Art vorliegen, entsorgen Sie bitte das Produkt und ersetzen Sie es durch ein neues Paar.
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Entsorgung

Wenn das Produkt nicht mehr benutzt wird, zerschneiden Sie es bitte und entsorgen Sie es gemaR den lokalen
Entsorgungsbestimmungen.

Entsorgen Sie die Verpackung sorgféltig und gewissenhatft. Nicht in der Natur entsorgen. Handeln Sie
verantwortungsbewusst und entsorgen Sie Abfélle auf umweltfreundliche Weise.

Die Konformitatserklarung fiir dieses Produkt steht auf www.bestwaycorp.com zum Download bereit.
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LE D’USO DEI BRACCIOLI

Avvertenza

1. Non proteggono dall’'annegamento.

2. Gonfiare completamente tutte le camere d'aria.

3. I braccioli non costituiscono un dispositivo di salvataggio e devono essere utilizzati solo sotto la costante
supervisione di persone esperte.

4. La persona che sorveglia il bambino deve rimanere sempre al suo fianco.

5. Accertarsi che i braccioli siano collocati correttamente sulla parte superiore delle braccia.

6. Accertarsi che tutte le valvole siano state chiuse e spinte all'interno completamente.

7. Non mordere o rosicchiare il prodotto, in quanto potrebbero staccarsi pezzi che potrebbero causare il
soffocamento.

8. Peso sostenibile: da 18 a 30 kg (bambini da 3 a 6 anni).

Gonfiaggio e applicazione

1. Gonfiare a bocca i braccioli. Aprire la valvola di sicurezza e gonfiare prima una camera d'aria. Riempire
le camere d'aria fino ad eliminare la maggior parte delle pieghe e fino a quando si induriscono (ma NON
eccessivamente). Al termine, chiudere la valvola.

Nota: Non gonfiare eccessivamente e non utilizzare aria compressa.

2. Applicare i braccioli sulla parte superiore delle braccia del bambino e gonfiare I'altra camera d'aria.

3. Accertarsi che i braccioli siano applicati correttamente e che siano aderenti alle braccia. Non gonfiare
eccessivamente per non arrestare la circolazione del sangue del bambino.

Nota: Per i bambini pit grandi & preferibile applicare prima i braccioli e poi gonfiarli.

Sgonfiaggio e rimozione
1. Estrarre la valvola di sicurezza e pizzicarla per liberare I'aria.
2. Togliere i braccioli.

Manutenzione e conservazione

1. Sciacquare con acqua e asciugare all'aria prima di conservare. Riporre in un luogo asciutto, in condizioni
atmosferiche normali, senza esporre direttamente ai raggi solari; non collocare un peso eccessivo sui
braccioli sgonfi.

2. Controllare regolarmente il rivestimento e le cuciture per scoprire eventuali fori o segni di usura. In caso
di danni, gettare via i braccioli e sostituirli con una nuova coppia di braccioli.

Smaltimento

Alla fine del ciclo di vita del prodotto, tagliarlo e smaltirlo nel rispetto delle normative locali.

Smaltire la confezione correttamente. Non gettare nei rifiuti indifferenziati, ma smaltire i rifiuti nel rispetto
dell'ambiente.

Si prega di cercare e scaricare la dichiarazione di conformita dal sito www.bestwaycorp.com

GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR ARMBANDEN

Waarschuwing

1. Geen bescherming tegen verdrinking.

2. Alle luchtkamers altijd volledig opblazen.

3. Armbanden zijn geen levensreddend middel en moeten uitsluitend onder constant en competent toezicht

worden gebruikt.

De toezichthouder moet zich binnen een armlengte van de drager bevinden.

Zorg ervoor dat de armbanden correct op de bovenarmen geplaatst zijn.

. Zorg ervoor dat alle ventielen volledig ingedrukt zijn.

. Niet bijten op knauwen op het product gezien die afgebeten kunnen worden van het materiaal een risico
op verstikking met zich kunnen brengen.

. Gewichtsbereik: 18-30 kg van de leeftijd 3 tot 6 jaar.
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Opblazen en aanpassen

1. Blaas de armbanden via de mond op. Open het veiligheidsventiel en blaas eerst één luchtkamer op. Vul
de kamers tot de meeste rimpels verdwenen zijn en ze stevig aanvoelen bij aanraking maar NIET hard.
Sluit het ventiel wanneer dit klaar is.

Opmerking: Nooit te hard opblazen of geen perslucht gebruiken om op te blazen.

2. Plaats de armbanden op de bovenarmen van het kind en blaas de resterende luchtkamer op.

3. Zorg ervoor dat de armbanden correct en nauwsluitend rond de arm passen. Niet te hard opblazen of de
bloedcirculatie van het kind afsnijden.

Opmerking: Voor grotere kinderen is het gemakkelijker om de armbanden eerst om de arm van het kind te

doen en vervolgens op te blazen.

Leeg laten lopen en verwijderen
1. Trek het veiligheidsventiel uit en knijp erop om de lucht vrij te laten.
2. Verwijder de armbanden van de bovenarm van het kind.

Onderhoud en opberging

1. Spoel met water en laat goed drogen voor u ze opbergt. Plaats in een droge plaats, normale
kamertoestand, weg van het direct zonnelicht en de leeg gelaten armbanden mogen niet door andere
gewichten samengedrukt worden.

2. Controleer regelmatig de naden en de folie op scheuren en gaten. Als er een defect is, gooi de producten
dan weg en vervang ze door een nieuw paar.

Weggooien

Als het product niet meer gebruikt wordt, snijd het in stukken en gooi het weg in overeenstemming met de
richtlijnen van de plaatselijke overheid.

Gooi het pakket zorgvuldig weg. Niet op de openbare weg gooien. Wees een goede burger en gooi weg op
een milieuvriendelijke manier.

Gelieve de conformiteitsverklaring van het product op te zoeken en te downloaden via www.bestwaycorp.com

Advertencia

1. No protege frente al ahogamiento.

2. Hinchar siempre completamente todas las camaras de aire.

3. Los manguitos no son un método salvavidas y deben usarse solo bajo una supervisién constante y
competente.

4. El supervisor debe estar al lado del usuario.

5. Asegurese de que los manguitos estan colocados correctamente en la parte superior del brazo.

6. Asegurese de que todas las vélvulas estan completamente cerradas y apretadas hacia dentro.

7. No muerda o masque el producto, las partes que puedan desprenderse podrian causar riesgo de asfixia.

8. Carga recomendada: 18-30 kg de 3 a 6 afios.

Inflar y Colocar

1. Infle los manguitos con la boca. Abra la valvula de seguridad e infle solo una de las camaras de aire de
cada manguito. Llene las camaras de aire hasta que la mayor parte de las arrugas hayan desaparecido
y estén firmes al tacto, NO duras. Cierre la valvula cuando haya terminado.

Nota: Nunca infle las camaras més alld de su capacidad ni use aire comprimido para inflarlas.

2. Coloque los manguitos en la parte superior del brazo del nifio e infle las camaras restantes.

3. Asegurese de que los manguitos se cifien correctamente y quedan bien ajustados al brazo. No infle mas
de lo necesario ni corte la circulacion sanguinea del nifio.

Nota: Para nifios mayores es mas facil colocar primero los manguitos y después inflarlos.

Desinflar y Quitar
1. Extraiga las vélvulas de seguridad y pellizquelas para liberar el aire.
2. Quitele los manguitos al nifio.

y
1. Lavelos con agua y deje que se sequen bien al aire antes de guardarlos. Guéardelos en un lugar seco, a
temperatura ambiente, alejados de la luz directa del sol y teniendo cuidado de no colocar objetos
pesados encima.
2. Compruebe las costuras y la superficie de los manguitos para detectar roturas o agujeros. Si observa
cualquier defecto, deseche el producto y compre uno nuevo.

Reciclaje

Si ya no usa el producto, por favor, cortelo y reciclelo de acuerdo a la normativa local.

Deseche el embalaje de manera atenta y cuidadosa. No contamine. Sea un buen ciudadano y deseche la
basura en modo ecolégico.

Busque y descargue la declaracion de conformidad del producto en www.bestwaycorp.com

BRUGERMA TIL BADEVINGER

Advarsel

1. Ingen beskyttelse mod drukning.

2. Pust altid alle luftkamre helt op.

3. Vingerne er ikke livreddende udstyr og ma kun anvendes under konstant, kompetent opsyn.

4. Kontrollgren ber vaere inden for reekkevidde af baereren.

5. Serg for, at vingerne er korrekt placeret pa overarmene.

6. Serg for, at alle ventiler er helt lukkede.

7. Undlad at bide eller tygge i produktet, da de stykker, der kommer af materialet, kan udgere en risiko for
kvaelning.

8. Vaegtomrade: 18-30 kg fra 3 til 6 ar.

Oppustning og tilpasning

1. Pust vingerne op med munden. Abn sikkerhedsventilen og pust et luftkammer op ferst. Fyld kamrene,
indtil de fleste rynker er vaek, og den foles fast at rere ved, men IKKE hard. Luk derefter ventilen.

Bemeerk: Pust aldrig for meget op og anvend ikke trykluft.

2. Placér vingerne pa barnets overarm og pust det resterende luftkammer op.

3. Serg for, at vingerne passer korrekt og sidder stramt om armen. Pust ikke for meget op og blokeér ikke
barnets blodcirkulation.

Bemaerk: Til sterre bern er det lettere at placere vingerne pa barnets arm og derefter puste dem op.

Deflatering og aftagelse
1. Treek sikkerhedsventilen ud og klem pa ventilen for at tsmme luften ud.
2. Fjern vingerne fra barnet.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Renger med vand og ter den godt, for den pakkes ned. Placér den pa et tort sted med normal udluftning,
veek fra direkte sollys og svemmevingerne, uden luft, ber ikke kliemmes sammen af vaegten af andre ting.

2. Kontrollér ssmme og folien regelmaessigt for rifter og huller. Hvis der opdages fejl, veer venlig at kassere
produktet og erstat med et nyt par.

Bortskaffelse

Hvis produktet er slidt op, veer venlig at klippe det over og bortskaf det i henhold til lokal lovgivning.
Bortskaf forpakningen omhyggeligt og med omtanke. Ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Bliv en
god borger og bortskaf affald pa en miljgmaessig made.

Seg og download produktets overensstemmelseserkleering via www.bestwaycorp.com

Atengao

. Nao constitui protecgao contra afogamento.

. Encha sempre todas as camaras-de-ar totalmente.

As bragadeiras nao sdo um dispositivo de salvamento de vidas e devem ser utilizadas sob supervisdo
constante e competente.

O supervisor deve estar & distancia de um brago do utilizador.

Certifique-se que as bragadeiras estao posicionadas correctamente na parte superior dos bragos.
Certifique-se que todas as valvulas estéo totalmente inseridas para dentro.

Nao morda ou mastigue o produto j& que as pegas que possam ser arrancadas do material podem
provocar risco de sufocamento.

Intervalo de peso: 18-30 kg das idades de 3 a 6.
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Encher e Adaptar

1. Encha as bragadeiras com a boca. Abra a vélvula de seguranga e encha uma camara de ar primeiro.
Encha as camaras até que a maioria das rugas tenham desaparecido e estas parecam firmes ao toque
mas NAO duras. Feche a valvula quando tiver terminado.

Nota: Nunca encha demasiado ou utilize ar comprimido para o enchimento.

2. Coloque as bragadeiras na parte superior dos bragos da crianga e encha a cdmara de ar restante.

3. Certifique-se que as bragadeiras se adaptam correctamente e de forma justa em redor do brago. Nao
encha em demasia ou corte a circulagdo de sangue da crianga.

Nota: Para criangas maiores é mais facil colocar primeiro as bragadeiras na crianga e depois encher.

Esvazie e Remova
1. Puxe pela valvula de seguranga, apertando a valvula para libertar o ar.
2. Remova as bragadeiras da crianga.

eAr
. Enxague com agua e deixe secar ao ar totalmente antes de armazenar. Coloque num local seco,
condigdes normais de interior, fora da luz solar directa e as bragadeiras esvaziadas nao devem ser
comprimidas pela colocagéo de outros pesos sobre as mesmas.
. Verifique as juntas e o tecido frequentemente quanto a existéncia de rasgdes e furos. Caso exista algum
defeito, por favor descarte os produtos e substitua por um par novo.

N

Eliminacao

Caso o produto esteja fora de servigo, por favor corte-o e elimine-o de acordo com as normas locais.
Elimine a embalagem cuidadosamente. Ndo descarte lixo no ambiente. Seja um bom cidadao e elimine o
lixo de forma ambientalmente consciente.

Pesquise e faga download da declaragéo de conformidade do produto em www.bestwaycorp.com

kvéavningsrisk.
Tillaten vikt: 18-30 kg fran 3 till 6 ar.

g

Blas upp och tillpassning

1. Blas upp armbandet med munnen. Oppna sékerhetsventilen och blés upp ett luftutrymme férst. Fyll
utrymmena med luft tills de flesta av vecken &r borta och det kanns fast att ta i men INTE hart. Stang
ventilen nar du ar fardig.

OBS: Blas aldrig upp fér mycket eller anvand komprimerad luft for att blasa upp.

2. Placera luftkuddarna pa barnets Gverarmar och blas upp den kvarvarande luftkammaren.

3. Se till att luftkamrarna sitter bekvamt och tatt kring armarna. Blas inte upp dem for mycket da detta kan
skéra av barnets blodcirkulation.

OBS: For storre barn &r det enklare att forst placera luftkuddarna pa barnet och sedan blasa upp dem.

Tom pa luft och ta bort
1. Dra ut sékerhetsventilen och klam ventilen for att tdmma ut luften.
2. Avlagsna luftkuddarna fran barnet.

Underhall och férvaring

1. Skolj med vatten och lufttorka ordentligt innan forvaring. Placera dem pa en sval och torr plats, i normala
rumsvillkor och inte i direkt solljus. Armbanden som ar témda pa luft far inte vara pressade av andra
vikter som ligger ovanpa.

2. Kontrollera sémmarna och tyget regelbundet for skador och hal. Om skador uppstatt, kassera
produkterna och ersatt dem med ett nytt par.

Avfallshantering

Om produkten inte anvands ska den kasseras enligt lokala foreskrifter.

Kassera forpackningen noggrant och forsiktigt.Skrapa inte ned.Se till att kasta allt skrap pa ett miljiovanligt
sétt.

Vanligen utforska och ladda ner produktens forsakran om éverenstammelse via www.bestwaycorp.com

Ala pure tai pureskele tuotetta, koska materiaalista irtoavat osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
. Painorajat: 18 — 30 kg, iat 3 — 6.
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Tayttdminen ja pukeminen

1. Tayta kellukkeet puhaltamalla. Avaa turvaventtiili ja tayta yksi iimakammio ensin. Taytd kammioita,
kunnes suurin osa rypyistéd on poissa ja kammio tuntuu kosketettaessa lujalta mutta El kovalta. Sulje
venttiili kun olet valmis.

Huomaa: Al koskaan téyta likaa tai kdyta paineilmaa tayttamiseen.

2. Aseta kellukkeet lapsen késivarsien ylaosaan ja tayta jaljelle jaanyt ilmakammio.

3. Varmista, etté kellukkeet sopivat oikein ja ovat tiukasti késivarren ymparilla. Ala tayta likaa tai esta
lapsen verenkiertoa.

Huomaa: Isompien lasten tapauksessa on helpompaa ensin asettaa kellukkeet ja tayttada vasta sen jalkeen.

Tyhjennys ja riisuminen
1. Veda turvaventtiili ulos ja purista sité ilman ulos paastamiseksi.
2. Poista kellukkeet lapselta.

Kunnossapito ja sailytys

1. Huuhtele vedella ja anna kuivua kokonaan ennen varastointia. Varastoi kuivassa paikassa,
huoneenldamméssa ja suojattuna auringonvalolta. Ala séilyta painavaa tavaraa tyhjennettyjen
kellukkeiden paalla.

2. Tarkista saumat ja folio saanndllisesti repeamien ja reikien varalta. Jos tuote on viallinen, havita se ja
hanki tilalle uusi pari.

Havittdminen

Jos tuote on epakunnossa, pilko se ja havité paikallisten sdadosten mukaisesti.

Havita pakkaus huolella ja ajatuksella. Ald roskaa. Ole kunnon kansalainen ja havita roskat
ymparistoystavallisesti.

Tutustu tuotteen vaatimuksenmukaisuusvakuutukseen sivustossa www.bestwaycorp.com ja lataa se itsellesi

Do produktu nehryzte alebo jej nezujte. Mohlo by déjst k oddeleniu kuskov materialu. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia.
8. Rozsah hmotnosti: 18 - 30 kg od 3 aZ 6 rokov.

Nafukovanie a nasadenie

1. Ustami naftiknite nafukovacie rukavy. Otvorte bezpe&nostny ventil a naftknite najskor jednu vzduchovi
komoru. Komory nafukuijte, dokial nezmizne vaésina zahybov a dokial rukav nie je na dotyk pevny, ale
NIE tvrdy. Po skonéeni ventil zatvorte.

Poznamka: Nikdy nenafukujte nadmerne, ani na nafukovanie nepouzivajte stlaceny vzduch.

2. Kridelka umiestnite na rameno dietata a dofukajte zvy$né vzduchové komory.

3. Uistite sa, Ze kridelka spravne pasuju a Ze st napevno okolo ruky. Nafukujte prilis, aby ste nezastavili
cirkulaciu krvi dietata.

Poznamka: Pri vacsich detoch je jednoduchsie najskor umiestnit' kridelka na dieta a potom ich nafuknut.

Vyflknutie a odstranenie
1. Viytiahnite bezpecnostny ventil. VloZte dori zahroteny predmet a vypustite vzduch.
2. Stiahnite kridelka z dietata.

Udrzba a skladovanie

1. Pred uskladnenim oplachnite vodou a nechajte na vzduchu uschnut. Dajte ich na suché miesto, za
beznych podmienok v miestnosti, mimo dosah priameho sine¢ného Ziarenia a vyfuknuté rukavy by
nemali byt ni¢im zatazené.

2. Spoje a foliu pravidelne kontrolujte na opotrebovanie a diery. Ak najdete akékolvek poskodenie, vyrobok
vyhodte a vymerite za novy par.

Likvidacia
Ak vyrobok dosluzil prereZte ho a zlikvidujte podfa miestnych predpisov.

Balenie starostlivo a ohladuplne zlikvidujte. Nevyhadzujte do odpadkov. Budte riadnym obéanom a
likvidujte odpad sposobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

Prosim, vyhladajte a stiahnite si vyhlasenie o zhode vyrobkov na webovej stranke: www.bestwaycorp.com
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| |
ErXEIPIAIO XPHZTH IlA NMEPIBPAXIONIA | VATE! KA PRO NAFUKOVACI | BRUKSANVISNING FOR ARMRINGER
| |

MPOEIAOMOIHZH || BHumanue Upozornéni || Advarsel

1. AEN MAPEXEI KAMIA TIPOZTAZIA AMO TON MNITMO. | | 1. Vcnonb3oBaHue HapykaBHUKOB He NpeaoTBpallaeT yTonneHue. 1. Nechrani pred utonutim. I | 1. Produktet beskytter ikke mot drukning.

A PEPIBPAXONIABE EIAI ST K14 K PENEL A XPHEWOTOOMNTATHONO YO EYER | |5 Kapycaaman i sammenin cnacarermm pe : 2. oty komony vidy zcsla nafouknéte. || 2 Pt altd alelftkamre e

. . . HapykaBHUKM He SIBNSIOTCS cnacaTenbHbIM CPEeACTBOM U AOMKHbI UCMOMb30BATLCS TOMBKO MOf, i ruka ;. 4 i " i by 3iva Al . - . .
| 3. Nafukovaci rukavky nejsou zachranny prostfedek a musi byt pouzivany pod neustalym dohledem |
APMOAIA EMIBAEWH | NIOCTOSIHHBIM 11 KOMMETEHTHBIM MPUCMOTPOM. dospslé asoby, y nej y P Vt p y P y! | 3. Armringer er ikke I|vredn|r.|gsutstyr og ma bare brukes under konstant, kompetent oppsyn.

4.0 EMIBAEMNQN MPEMEI NA BPISKETAI SE ATOSTASH MOY NA MIOPEI NA MIASEI TO XPHSTH ‘ 4. Monb3osaTenb AOMKeH BCEra HaXOAUTLCA B NpeAenax A0CAraeMocTy pyk B3pOCHoro Yenoseka, 4. Na dits vk i dohlizet dospéla osob Gl i, 26 kterd & dosah ‘ 4. Den ansvarlige b'_”" veere innen en armlengde_fra den som bruker produktet.

5. EZAZOAAISTE TH Z05TH TOMOGETHZH TON MEPIBPAXIONION STO MANQ MEPO TON BPAXIONQN MPUCMAaTPUBAIOLLETO 38 HUM. 5 Oa'FIt © S rukavky :?usk' onhlizet hospe’a osoba ze vzdalenost, ze kiere na nej dosahne. 5. Kontroller at armringene er korrekt plassert pa overarmene.

6. EZASOANISTE OTI OAES. Ol BAABIAES EXOYN MIESTEI MESA MEXPI TEPMA. I | 5. Y6eautecs 8 ToM, YTO HapyKaBHUKIA NPABUSLHO HAZIEThI Ha BEPXHIOK YacTb PyK. - Overte, ze jsou rukavky na pazich spravné nasazeny. I 1 6. Kontroller at alle ventiler er trykket helt inn.

7. MHN TEZIMIMATE H MAZATE TO MPOION EMEIAH KOMMATIA MOY MIMOPEI NA ATIOKOAAHOOYN ATO TO I | 6. Y6enuech B TOM, 4TO BCe KNanaHbl NOMHOCTbIO BCTABMEHb. 6. Zkontrolujte, Ze jsou vSechny ventily zatlaceny dovnitf. - o . . ) I | 7. Ikke bit i eller tygg pa produktet da biter fra materialet kan utgjre kvelningsfare.

'YAIKO MMOPEI NA TPOKAAEZOYN MNIFMO. I | 7. He kycaiiTe 1 He XyiiTe usaenue, NockomnbKy OTKyLLIEHHbIe OT MaTepuana KyCo4ku MOryT NpuBecTu k 7. Do produktu nekousejte nebo jej nezvykejte. Mohlo by dojit k oddéleni kouski materialu. Hrozi | 8. Vektomrade: 18-30 kg fra 3 1il 6 ar.

8. EYPOZ BAPOYZ: 18-30 KG AMO HAIKIA 3 EQZ 6 ETON. | YAYLWEHUIO. . nebezpedi uduseni. |

| | 8. Avana3soH Beca: 18-30 kr, Ans geten ot 3 4o 6 neT. 8. Hmotnost ditéte: 18-30 kg, 3 az 6 let. | Bla ta pa

®OYZKQETE KAI IPOEAPMOETE | | se opp og ta p ) ) )

1. GOYSKQSTE TA MEPIBPAXIONIA ME TO STOMA. ANOIZTE TIS BAABIAES ASOAAEIAS KAl GOYSKQSTE | Haxaqm?anue W HapeBaHue B B B Nafouknuti a nasazeni | | 1. Blas opp armringene med munnen. Apne sikkerhetsventilen og blas farst opp ett luftkammer. Fyll
MPQTA ENAN AEPOGAAAMO. FEMISTE TOYZ AEPOGANAMOYS MEXPI NA ®YFOYN Ol NEPIZSOTEPES | | 1- Hanyire HHPVKEBHW&4 pTOM. OTKDOWTE NMPEAOXPAHNTENbHI Kﬂ%ﬂﬁH v cHavana HagynTte oaHy 1. Rukévky nafukujte Usty. Oteviete bezpeénostni ventil a nafouknéte prvni komoru. Nahustéte komory tak, | | kamrene f_:ar meﬁsteparten av foldene er borte og den foles fast & ta pa, men den skal IKKE vaere hard.
ZAPES. KAI NA YNAPXE! SOIKTH AMA OXI SKAHPH AIZOHSH. KAEISTE TH BAABIAA OTAN TEAEIQSETE. | goauymuy»o kamepy. Hapysaute Kf_‘MEePb'v noka He PaC”PaBMTCT_l onbLuas 4acThk CKanok, U Ha oulynk aby zmizela vétsina zahybti a produkt byl na omak pevny, ale NE tvrdy. Poté ventil zavrete. | Lukk ventilen nar du er ferdig.

EHMEIQEH: NIOTE MHN MAPA®OYZKQNETE KAI MH XPHZIMOMOIEITE MEMIEEMENO AEPA A TO ®OYZKQMA YACT OLUYLLATLCA NAOTHOCTL, HO HE A0 TBEpAOTrO COCTORHMA. T10 3aBepLIeHUM 3akpowTe knanaH. amka: Ni ite pfes miru ani Sivei geny Merk: Du ma aldri fylle i for mye luft eller bruke trykkluft for & fylle kamrene.

2. TOTO®ETHETE TA MEPIBPAXIONIA £TO EMANQ MEPOZ TON BPAXIONQN TOY MAIAIOY KAI $OYZKQITE ! | Npumeyanme: He Hanysaiite CIIMLIKOM CANBHO U HE MCTIONb3YATE /ANA HAAYBAHWS CKATHIIA BO3AYX. Poznamka: Nikdy nenafukujte pfes miru ani nepouZivejte sttaceny vzduch. ‘ ; v g y y

" TON AMON AEPODAAAMO. I | 2. HapeHbTe HapyKaBHKN Ha BEPXHIOK YacTb Pyk peGeHka 1 HaayiiTe OCTaBLLYIOCH BO3AYLLHYIO Kamepy. 2. Nafukovaci rukavky naviéknéte na paze ditéte a nafouknéte zbylou komoru. | | 2. Sett armringene pa barnets overarmer og fyll det andre luftkammeret.

3. EZAZOAAIZTE OTI TATEPIBPAXIONIA EGAPMOZOYN ZQZTA KAI EINAI SOIKTA FYPQ ATIO TO BPAXIONA. ! | 3. Y6enurecs B TOM, 47O gapykaanwkm HafeTh! MPaBUMEHO U NNOTHO OGé-'eram pyxa. gle Hanysante 3. Ov:rt'el, zke rrL‘JkaVvky'd!titlldobr: sedi a tésné obepinaji paze. Nenafukujte je pfes miru, aby u ditéte o gor;tr?‘lleL at T‘rmnnge;e swtlerbTogn.d: ISka.I 0g at de sitier tett rundt armen. Du ma ikke blase de for fulle
NOTE MHN MAPAGOYSKANETE KAI MH XPHEIMOMOIEITE MEMIESMENO AEPA FIA TO GOYEKAMA | CIVLUKOM CHIIHO: 3TO GYAET NPENATCTBOBATHL HOPMANbHOMY KPOBOOBPALLEHMIO peGerka. . nedoslo k ohrozeni cirkulace kive. ) ) B | a dette kan hemme bamets blodsirkulasjon. ) )

SHMEIQEH: A METAAYTEPA MAIAIA EINAI EYKOAOTEPO MPQTA NA TOMOOETHSETE TA MEPIBPAXIONIA STO MAIAI KAl STH SYNEXEIA | | Mpumeyanue: Ecnn pebeHok B3POCHbIA, CHa4ana HaeHLTe Ha Hero HapykasHUKM, @ 3aTem HaayiTe ux. Poznamka: U vétich déti je jednodu$si nejprve naviéknout rukavky a teprve poté je nafukovat. I | Merk: For sterre barn er det enklere a la barnet ta pa armringene for du blaser de opp.

NATA QOYZKQIETE. ! !

‘ 1Bbll3r;¥:;':zmy§: ::::e‘:;iblﬁ KfanaH, a 3aTeM COXMUTE ero, YToGbI BbINYCTUTL BO: Vypusténi a sejmuti ! | Ta av og slippe ut luften

ZEQOYZKQETE KAI ADAIPEETE | 2 Cavmre F::egeﬁgnka HapyKaBHAKA, : Y AYX. 1. Vytahnéte bezpecnostni ventil a sevfete ho, aby se mohl vzduch vypustit. I | 1. Trekk ut sikkerhetsventilen og klem pa den for & slippe ut luften.

1. TPABHZTE EZQ TH BAABIAA AZGAAEIAL, MIEZONTAZ TH BAABIAA 1A NA AMEAEYOEPQOEI O AEPAT. | 2. Sundejte rukavky z pazi ditéte. I' | 2. Ta av armringene fra barnet.

2. AGAIPEXTE TA MEPIBPAXIONIAAMO TO MAIAI I | O6cnyxuBanme n xpanenne |

I | 1. OnonocH1Te BOAOI 1 TWATENBHO MPOCYLUIMTE U3AENUe Ha BO3MyXe, MPEXAE YeM NOMELLaTb Ha Udrzba a skladovani I | Vediikehold o i
u : ° ° e v o . 5 . T . g oppbevaring
ZYNTHPHZIH KAI AMOOHKEYZH | xpaHeHwe. MoMecTuTe U3fenue B Cyxoe MecTo C HOPMasbHOIM KOMHATHOW TEMMEPaTyYpOil, YKPLITOe OT 1. Pfed uskladnénim produkt oplachnéte vodou a nechte jej uschnout na vzduchu. Umistéte jej na suché | 1. Skyll med | ten bli helt torr for den | bort, L d 4 et tort sted d li
1. ZEMNAYNETE ME NEPO KAI STETNQSTE KAAA STON AEPA MPIN THN AIOOHKEYZH. TOMOGETHSTE TO SE i i i Alni v . o . . 4 ik - Skyll med vann og la vesten bli helt tarr Tor den legges bort. Legg den pa et tort sted, med vanlig
| NPAMbIX COMNHEYHbIX Ny4eii. HapykaBHUKM B CryLLIEHHOM COCTOSHUM He CrieayeT CKUMaTh Mof THKECTLIO misto, kde panuji normalni pokojové podminky a kam nedopadaiji slunecni paprsky; vyfouknuté rukavky | . . 5 .
ENAZHPO MEPOS, ZE KANONIKES ZYNOHKEZ AQMATIOY, MAKPIA AMO TO AMEZO HAIAKO ®QF KAI TA | APYTUX NPEAMETOB. nesmi byt stlageny Zadnym jinym predmétem | romtemperatur, utenfor direkte sollys. Det ber ikke plasseres andre elementer p& armringene.
ZE®OYZKQTAMEPIBPAXIONIA AEN MPEMEI NA ZYMMIEZONTAI ATIO AAMA BAPH EMANQ TOYE. || 2. PerynsipHo nposepsiiTe WBbI v NnieHKy Ha NPeAMET 13Hoca 1 oTBepcTHiA. [Py HanMuMM AecbexTos 2. Pravideln& kontrolujte $vy a folii, zda nejsou rozpraskané nebo v nich nejsou otvory. Pokud zjistite | 2. Kontroller ssmmer og materialet regelmessig for rifter og hull. Dersom du oppdager defekter skal
2. ENETXETE TIS PAOES KAI TH MEMBPANH TAKTIKA 1A SKISIMATA KAl OMES. EAN YNAPXEI OTOIAAHMOTE BLIBPOCHTE U3AENUS 1 3aMEHUTE 1X HOBO Napoii. Sk \ Zlikviduite i hradt . produktene kastes og byttes ut med et nytt par.
ATEAEIA, IAPAKAAOYME ATTOPPIWTE TA MIPOIONTA KAI ANTIKATASTHETE ME ENANEO ZEYTAPI ! poskozeni, zlikvidujte je a nahradie novym parem. !
ATOPPIVH | ‘é""'“"““"" 6n . Likvidace | | Kassering
CIM M3fIeNnie BLILLMO U3 YNIOTPEBEHNs, Pa3pexsTe ero 1 yTUN3NPYiTe B COOTBETCTBIM C YKa3aHUAMM oo I i TS, N . . . y

EAN TO MPOION AEN XPHEIMOMOIEITAI, TAPAKAAOYME KOWTE TO KAI AMIOPPIWTE SYMOQNA ME TOYS TOMIKOYS KANONIEMOYS. I | MyHMuMnansHbIx BRacreii. Pokud produkt likvidujete, prestfihnéte ho a likvidujte podie mistnich pFedpisi. o | | Hvis produktet. 5k‘f‘| !<a§tes skal de skjzeres Opp o9 kastes ! henhold til lokale forskrifter. )

ATIOPPIWTE TH SYZKEYAZIA ME MPOZOXH KA ®PONTIAA. MH PYTMAINETE. A NA EISTE ENAZ KAAOE MOAITHE KAI NAATIOPPIMTETE I | YTunuampyiiTe ynakoBKky akkypaTHO 1t BHUMATEmbHO. He MycopeTe. ByAsTe OTBETCTBEHHBIM rPaKAAHUHOM 1 Obal opatrné a diikladné zlikvidujte. Nevyhazujte do smésného odpadu. Odpovédny ob&an likviduje odpad | Ké_l_Sﬁ embqllaslen iriktig avfallsbeholder. Kast ikke seppel i naturen. Seppel skal kastes pa ansvarlig,

TAATOPPIMMATA ME ENA GIAIKO MPOZ TO MEPIBAAMON TPOMO. I | yTUnuaMpyiite Mycop, He 3arpsiaHsisi OKpYXKalolLlylo Cpezy. ekologicky. || miljgvennlig mate.

| |
TMAPAKANOYME ANAZHTHETE KAI KATEBAZTE TH AHAQSH SYMMOP®QZHS MPOIONTON ATO THN ISTOZEAIAA www.bestwaycorp.com | | Haitgute n 3arpysuTe c Be6-caiita www.bestwaycorp.com geknapaumio 0 COoTBETCTBUN Projdéte si a stahnéte prohlaseni o shodé k vyrobku na strankach www.bestwaycorp.com I | Undersgk og last ned produktdeklarasjonserkleeringen gjennom www.bestwaycorp.com
| |
| |
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ANVANDARMANUAL FOR LUFTKUDDAR KELLUKKEIDEN KAYTTOOPAS NAVOD NA POUZITIE KRIDELIEK INSTRU OBSLUGI REKAWKOW

Varning Varoitus Upozornenie Ostrzezenie

1. Inget skydd mot drunkning 1. Ei suojaa hukkumiselta. 1. Ziadna ochrana pred utopenim. 1. Nie zabezpieczajg przed utonigciem.

2. Blas alltid upp alla luftkamrar ordentligt. 2. Tayta aina taysin kaikki iimakammiot. 2. Vzduchové komory vzdy tplne nafuknite. 2. Wszystk_ie_komory powietrza zawsze pc_Jmpuj do petna. .

3. Luftkuddar &r inte livraddningsutrustning och far endast anvandas under konstant behérig uppsikt. 3. Kellukkeet eivat ole hengenpelastusta varten, ja niita tulee kayttaa vain jatkuvassa ja sopivassa 3. Kridelka nie su zariadenie na zachranu Zivota a mézu sa pouzivat len pod neustalym kompetentnym 3. Rekawki nie sg sprzetem ratowniczym i moga by¢ uzywane tylko pod statym nadzorem kompetentnej

4. Den vuxne bor alltid vara inom armlangds avstand fran bararen. valvonnassa. dozorom. osoby. . . . . . o

5. Se till att luftkuddarna ligger ratt kring Gverarmarna. Valvojan tulee olla kdden ulottuvilla. 4. Dozor by sa mal nachadzat' na dosah ruky od nositela. 4. Osoba lna@zqrujaca powinna zngjdowac sie w zasiegu reki le90k§.

6. Se till att alla ventiler &r helt intryckta Varmista, etta kellukkeet ovat oikeassa kohdassa kasivarsien yldosassa. 5. Skontroluijte, ¢i st kridelka spravne umiestnené na ramenach. 5. Upewnij si, ze rekawki sg prawidiowo umieszczone na przedramionach.

7. Bit eller tugga inte pa produkten eftersom de bitar som kan lossna fran materialet kan orsaka en Varmista, etta kaikki venttiilit on tyonnetty sisaan. 6. Skontrolujte, €i st ventily Upine zatladené. g Upewnij sig, ze wszystkie zawory sg catkowicie wcisnigte.

7. .

Nie gryz¢ ani nie zu¢ produktéw, ze wzgledu na mozliwo$¢ odgryzienia ich kawatkéw mogacych
powodowaé zagrozenie uduszenia.
8. Zakres wagowy: 18-30 kg, dla dzieci w wieku od 3 do 6 lat.

Pompowanie i dopasowanie

1. Nadmuchaj rekawki ustnie. Otworz zawor bezpieczenstwa i nadmuchaj pierwsza komore powietrzna.
Napetniaj komore az do momentu, kiedy zniknie wigkszo$¢ zmarszczek, a rekawki bedg napompowane,
ale nie za twarde. Po zakoriczeniu zamknij zawor.

Uwaga: Nigdy nie pompuj w nadmiarze i nie uzywaj do pompowania sprezonego powietrza.

2. Umiesc rekawki na ramionach dziecka i napompuj druga komore powietrzng.

3. Upewnij sie, Ze rekawki dobrze lezg i ciasno przylegaja do przedramienia. Nigdy nie pompuj w
nadmiarze, aby nie utrudnia¢ krazenia krwi dziecka.

Uwaga: U wigkszych dzieci tatwiej jest najpierw natozy¢ rekawki, a dopiero potem nadmuchac.

p i
1.Wyciqgnij zawor bezpieczeﬁs;wa i s’ciskajéc go wypusé powietrze.
2. Zdejmij dziecku rekawki.

Konserwacja i przechowywanie

1. Przeptukaj rekawki wodg i doktadnie osusz je przed przechowywaniem. Przechowywac w suchym,
zacienionym miejscu, w warunkach pokojowych. Podczas przechowywania na rekawkach nie powinny
znajdowac sig inne przedmioty.

2. Sprawdzaj regularnie spojenia i folie pod katem rozdar¢ i dziur. W przypadku jakiegokolwiek
uszkodzenia, prosimy wyrzuci¢ produkt i zastgpi¢ go nowa parg.

Utylizacja

Jezeli produkt zakonczyt swojg zywotnosé, potnij go i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami sktadowania
odpadow.

Ostroznie i starannie zutylizuj opakowanie. Nie $mie¢. Badz dobrym obywatelem i utylizuj odpady w sposob
bezpieczny dla $rodowiska.

Prosimy o znalezienie i pobranie tresci deklaracji zgodnosci produktu ze strony www.bestwaycorp.com
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! | !
| | |
| | |
. . . | | |
KARUSZO HASZNA | | PLAUKIMO RANKOVIY NAUDOTOJO VADOVAS | NAVODILA ZA UPORABO ROKAVEKOV
| | |
Figyelmeztetés I | Bridinajums I | Ispéjimas I | opozorilo
1.A!en_nék nem ve'd_ meg a fL_J_IIada’sléI. KR Nepasarga no noslik§anas KR Neapsaugo nuo skendimo. N ER nudijo zascite pred utopitvijo.
2. Mindig fUjja fel teliesen az Gsszes legkamrat. L o . ' | 2. Vienmer pilnigi piepatiet visas gaisa kameras. ) _ - ! | 2. Visiokai pripaskite visas oro kameras. ! | 2. Vedno popolnoma napihnite vse zraéne prekate.
i-ﬁr;%syzgﬁ':g; E;e":";z’j’t‘;‘;:;zé%]:;g?:i';"mlz%ﬁf';ﬁ:;g:‘gldo feliigyelet mellett hasznalhato. : 3. Uzroces nav dzivibas glabSanas lidzeklis un tas drikst izmantot tikai nepartraukta un kvalificeta : 3. Plaukimo rankovés néra gyvybe sauganti priemoné, jas galima naudoti tik nuolat priiarint i§manan&iam : 3. Rokaveki niso varovalna oprema in se jih lahko uporablja le pod stalnim nadzorom odrasle osebe.
- N . Pt ph - . uzraudziba. asmeniui. 4. Oseba, ki je zadolzena za nadzor, mora imeti otroka na dosegu roke.
2’ gg:gg:hgg}gg ::g:' Rggi am:‘r\zijrgrfzsozgl‘eegfglig::g::;zi&g:gf;é?"a feltéve. : g g{fﬁugosati_ pe"ljonai jaatrodas rokas at!ﬁ(l;.lmé no Pefzorasx kas izmanto uzroces. : 4. Prizidrintis asmuo visada turi galéti pasiekti vaikg istiesdamas ranka. : 5. Rokaveki morajo biti pravilno namesceni na nadlakteh.
- 3 - . Parliecinieties, ka uzroces ir pareizi uzvilktas uz augsdelma. ikrinki i 55 bty teisingai uzde irsutine i i ili io biti potisnieni
7. Ne csipkedie, illetve ne ragja a termeéket, mert a termékrél lecsipett vagy leharapott anyag fulladast 1 | 8 Paricciniotios. ka visl vareti i?piInTgi iespiost 9 | | 5 Patikrinkite, kad p!a_uklr?o rapkgvgs biity teisingai uzdetos ant virsutines ranky dalies. | | 6 Vsiventili m_oSaJo_putu_ponanem navznoter. B o _ )
okozhat. | 7' Nekodiet » odlaiict duktu. jo t3 nok .t’ g dit aizris | 6. Patikrinkite, kad visi voZtuvai baty iki galo jspausti. | 7. Ne grizite ali Zvecite izdelka, saj obstaja nevarnost zadusitve z odgriznjenimi delci materiala.
8. Témegtartomany: 18 ... 30 kg, 3 ... 6 év. | 8. S\?a:‘a lﬁaugzn;;ﬂg{';oim :0 :L;IITjgzasn‘;d‘i):r:S ajas var radit aizriSanos. | 7. Nekaskite ir nekramtykite gaminio ar neiskaskite jo daliy, nes galite uzdusti. | 8. Razpon teze: 18-30 kg od 3 do 6 let.
| } P! } 9 g : | 8. Vaiko svoris: 18-30 kg, nuo 3 iki 6 mety amziaus. |
Felfujas és illeszkedés || Pieputiet un uzvelciet | | Napihnite in namestite
1. A széjaval fujja fel a kartiszot. EI6szor nyi ki a biztonsagi lepet, és fujja fol hhoz tartozo ipaskite ir pri i i ihni & i i il i iprej ihni i
I'Siajni\r/?t X{Ei ef'a” amkszrzr'k f;szomrinylsrs'zan ! i I 'th';‘?g' slzne ;p;,' I?lf uja ri(:'ltz'izra f Oi 2 Ezg NEM I | 1. Piepitiet uzroces ar muti. Atveriet droSibas varstus un vispirms piepatiet vienu gaisa kameru. Uzpildiet | P"p'_’s_k't? Ir prlm_at}mklte . . L P I nap!hnllte mk?.VCke‘ OQprlle vg_rn(‘)stn|_ventll_|n najprej napihnite en p}rekat‘ Neipolmte pr_ekate. "
egkamrat. g IUjja a kamrakat, amig a rancok legtobbje el nem mulik, es erintesre feszesek, de K idz lielaka dala krunk ad 5c taustis : liekas sti bet NE cieta. P& 1. PripGskite plaukiojimo rankoves burna. Atidarykite apsauginj voZtuva ir pirmiausia priptskite vieng oro dokler ne izgine vegina gub in se zdijo &vrsti na otip, vendar pa NISO trdni. Ko kon&ate, zaprite ventil.
kemények. Ha ezzel elkésziilt, zérja el a szelepet. | ameras Iidz lielaka dala krunku pazid un péc taustiSanas virsma liekas stingra, bef cieta. Péc | pa” A ¢ S A X > X | . ° 4 4 OFIp, F 8 oneaie, za
Megjegyzés: Soha ne fiija tl, iletve ne haszndljon stirltett levegét a felfijashoz | pabeig$anas aizveriet varstu. | kamera. Pskite tol, kol beveik nebelieka rauksliy ir rankovés tampa tvirtos, taciau NE PER DAUG. Baige | Opomba: Rokavckov nikoli prekomerno ne napihnite in za napihovanje ne uporabljajte stisnjenega zraka.
2. Helyezze fel a karuszot a g);ermek felkarjara, majd fujja fel a fennmaradé Iégkémrékat. || Piezime: Nekada gadijuma nepiepitiet parmérigi un piepusanai neizmantojiet saspiesto gaisu. | sklende uzdarykite. o X . X o e Roka\_lfze_k navlecite na °"°E‘°_V° nadlaket in rfplh.r.ute Se drugo zracno komoro. N
3. Gondoskodjon arrél, hogy a kartiszo megfeleléen illeszkedjen, és feszesen fogja korbe a kart. Ne fdjja || 2. Novietojiet uzroces uz bérna augdelma un piepatiet paréjas gaisa kameras. | Pastvaba: Nlekada r\epnpusklte per daug ir nenaudp}(ltg syspagstq oro priemonei prlpustl. kS Prepnca]te se, da so rokaveki p.raV|.Ino. names¢eni in da se tesno prilegajo roki. Pazite, da rokavékov ne
tal, illetve ne szoritsa el vele a gyermek vérkeringését. || 3. Parliecinieties, ka uzroces ir pareizi un ciesi uzvilktas uz rokas. Nepiepatiet parmérigi, lai netraucétu || 2. Uzmaukite plaukimo rankoves ant vaiko ranky virSutinés dalies ir pripuskite likusig oro kamera. | napihnete prekomerno, da ne bi ovirali otrokovega krvnega obtoka.
Megjegyzés: Nagyobb gyermekek esetén egyszeriibb, ha a karliszét csak azutan fujja fel, ha mar a | bérna asinsriti. || 3. [sitikinkite, kad rankovés uzdetos teisingai ir nesmukinéja nuo rankos. NepripUskite per stipriai, kad | | Opomba: Pri vecjem otroku je laZje, ¢e rokaveek najprej navlecete na otrokovo roko in ga Sele nato
kar(szo a gyermeken van. | | Piezime: Vecakiem bérniem vienkarsak ir vispirms uzlikt uzroces bérnam un péc tam piepast. | nesutrikty vaiko kraujotaka. | | napihnete.
| | | Pastaba: Didesniems vaikams lengviau pirma uZmauti plaukimo rankoves, o po to pripTsti. |
Leeresztés és levétel Izlaidiet gaisu un nonemiet Iztisnite zrak in odstranite rokavéks
| gaisu u nemi | | | Iztisnite zrak in odstranite rokavéke
1. Huzza ki a biztonségi szelepet, majd csipje meg, hogy az ki tudja engedni a levegét. || 1. lzvelciet drosibas varstu, saspiezot to, lai izlaistu gaisu. || 13leiskite ora ir nuimkite | | 1. Izvlecite varnostni ventil in ga stisnite, da zaéne iz njega izhajati zrak.
2. Vegye le a karuszot a gyermekrél. | | 2. Nonemiet uzroces no bérna. | | 1. 15traukite apsauginj voztuva, j atidarykite suspausdami ir igleiskite ora. | | 2. Rokavéka snemite z otrokovih rok.
Karbantartas és tarolas | | | 2. Numaukite plaukimo rankoves nuo vaiko ranky. |
A s . . " - . e Apkope un uzglabasana Vzdrs ie in shranj .
1. Elrakas el6tt oblitse le vizzel, és leveg6n szaritsa meg alaposan. Tegye normal szobai koriilmények ! : =& P . = . S (o5 i A viats = ! ! zdrzevanje In shranjevanje
Koz6tti, kozvetlen napsugérzésnak negm \itett soéraz glyanphelyre, aﬁchI 2 leeresztett karlszokra zem | | 1. Pirms uzglabasanas rapigi noskalojiet ar ideni un nozavejiet gaisa. Novietojiet sausa vieta, normalos | | | 1. Preden rokavéke shranite, jih sperite z vodo in temeljito posusite na zraku. Hranite jih v suhem prostoru
nehezkedik semmilyen suly. | istabas apstak|os, pasargajot no tiesiem saules stariem un nesaspiediet tuksas uzroces ar citiem || Prieziira ir laikymas | pri obi¢ajnih sobnih razmerah in ne na neposredni sonéni svetlobi, prav tako pa na rokavéke ne polagajte
2. Rendszeresen ellendrizze a varratokat és a foliat, hogy nincs-e rajtuk szakadas és lyuk. Hiba esetén | 2 %nekslr_n_em_enl;. diet, vai 6 L il Ja ir konstatati defekti I | 1. Nuskalaukite vandeniu ir kruop$ciai iSdZiovinkite prie$ padédami laikyti. Laikykite sausoje, normalios | drugih tezkih predmetov. )
dobja ki a terméket, és cserélje le egy Uj parral. | . t_e_gu_gn par ?u_.'e - val uz vilém un sawenolumle[n_ nav nodilumu un caurumu. Ja ir konstateti defekti, | temperatros patalpoje, saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir neuzkraukite kitais daiktais. I | 2. Redno preverjajte spoje in folijo glede raztrganin in lukenj. Ce opazite kakrne koli napake, rokavcka
utiliz&jiet izstradajumu un aizvietojiet to ar jaunu pari
. | B I | 2. Reguliariai tikrinkite sidles ir pavirsius, ar jie nesusidévéjo ir néra skyliy. Jei yra pazeidimy, produktg | zavrzite in ju nadomestite z novim parom.
Artalmatlanitas | | i$meskite ir naudokite naujg pora. !
Ha a terméket tobbé mar nem lehet hasznalni, vagja szét, és artalmatlanitsa a helyi 6nkormanyzat elGirasai N
szerint. 9 v v : Péc izstradajuma izmanto$anas pabeigSanas sagrieziet to un utilizéjiet atbilstosi jasu pasvaldibas : Utilizavi : gdlagalr:(je bost . biiali Site i it Klad " Konodai
A csomag artalmatlanitasat 6vatosan és gondosan végezze. Ne szemeteljen. Felelés allampolgarként a | noteikumiem. | ! |zavu:as . i perkirpkite ir utilizuoki 1 vietini ikalavi | Pe. = Ie ane bos el Vec upora Ja;(' ga razrezl e.'.?. zavril‘ © Vf acu z Ve Ja':mro zg orodajo. liani i
szemet artalmatianitasat kirmyezetbarat modon tegye. Utilizajiet iepakojumu ripigi un pareizi. Nepiesarnojiet vidi. Katra godpratiga pilsona pienakums ir utilizat Jei produkto nebenaudojate, jj perkirpkite ir utilizuokite pagal vietinius reikalavimus. Pri odlaganju embalaze ravnajte skrbno in premisljeno. Ne odlagajte je v okolie. Bodite zavedni drzavijani in
I | atkritumu videi draudziga veida. I | Atsakingai iSmeskite pakuotes. Nesiukslinkite. ISmeskite Siuksles tinkamai ir neterSdami aplinkos. I | izdelek zavrzite na okolju prijazen nagin.
Atermék megfeleléségi nyilatkozata Gigyében latogassa meg a www.bestwaycorp.com webhelyet, ahol ! ! !
megkeresheti és letéltheti a dokumentumot : Ladzu, izpétiet un lejt adsjiet produktu i deklaraciju majaslapa www.bestwaycorp.com : Prasome istirti ir atsisiysti produkto atitikties deklaracija per www.bestwaycorp.com : Prosimo, poiscite in prenesite izjavo o skladnosti izdelka s spletne strani www.bestwaycorp.com
| | |
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LUK KULLANIM KILA | | | KORISNICKI PRIRUCNIK ZA UPORABU NARUKVICA ZA PLIVANJE
| | |
Uyari I | Avertisment I | BHumanue I | Upozorenje
1. Bogulmaya karsi korumasi yoktur. I | 1. Nu protejeaza impotriva inecului. I | 1. Hama 3awura cpeLuy yaassHe. I | 1. Narukvice ne pruzaju zastitu od utapanja. )
2. Tiim hava bsmelerini mutiaka tamamen sisirin. I | 2. Umflati complet toate camerele de aer. I | 2. BUHaru HambHO HANOMNBaITe BCUYKM Bb3AYLLHI KaMepy. I | 2. Uvijek ispunite zrakom u cijelosti zracne komorice. o o
3. Kolluklar bir can kurtaran aygiti degildir ve yalnizca siirekli yetkili gézetimi altinda kullaniimalidir I | 3. Pernele pentru brape nu reprezinta un dispozitiv de salvare a viepii °i trebuie utilizate sub supraveghere || 3. PamenHuTe NnyBKy He ca XMBOTOCTIACABALLO CPEACTBO ¥ TpsIBBA A1a Ce M3NON3BaT CamMo Nofj MOCTOSHEH, I | 3. Narukvice za plivanje ne predstavljaju sredstvo za spaSavanje i mogu se upotrebljavati iskljucivo pod
4. Gozcli kisi gocuktan bir kol mesafesinde olmalidir. | constanta, competenta. | KOMMETEHTEH Haa3op. | stainim nadzorom odrasle osobe.
i g i irildigi i | . Supraveghetorul trebuie sa se afle la o distanpa de un brap fapa de purtator. | . NnueTo, koeTo Habnionasa TpaGBa a Gb/e Ha e/iHa pbka PA3CTOSHUE OT NNLIETO, KOETO M3NON3Ba NpoayKTa. | . 1o1a 08 ! p e . A~ -
5. Kolluklarin ust kola dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun 4.8 hetorul trebuie s& fle la o distanpa d brap fapa d rtat 4.7 6n 6 6 4. Qdrasla osoba treba biti u blizini djeteta
e . Y o . - i i-va ci ibi i 5. Provjerite jeste li pravilno postavili narukvice za plivanje na gornii dio ruke.
6. Ttim valflerin tamamen igeri bastiriimis oldugundan emin olun. || 5. Asigurapi-va c& pernele pentru brape sunt pozipionate corect pe brapele superioare. || 5. YBepere ce, Ye pameHHuTe NyBKY Ca NPaBUAHO NO3ULIMOHMPaHM BbPXY FOpHaTa 4acT Ha pbLeTe. e Provierite jeste li sve sigurnosne ventie pravilno zaprijedil
7. Uriind I d Iip ki | lar bogulma tehlikesi q labilecedi ici d | | 6. Asigurapi-va ca toate supapele sunt complet impinse induntru. | | 6. YBepere Ce, BCUUKI BEHTUNN Ca U3LIANO HATUCHATU HaBbTPe. | . Ay " I . o P - S " .
Girgli]r;umr;\;iﬁeme n 15inip kopartian pargalar boguima tehilkesine neden olablleced! igin 1simayin ya ca || 7. Nu muscati sau mestecati produsul intrucét bucétile care pot fi muscate din material pot duce la pericol | | 7. He xaneTe unu gbB4eTe NpoaykTa, Thif KaTo MMa BEPOSTHOCT OTXanaHnTe OT MaTepuana nap4eta, Morat aa | 7. z‘:g&ggﬁj:m Zvatite proizvod jer biste mogli odgristi neki od njegovih dijelova uslijed Zega bi moglo doci
= . de sufocare. 0nacHocT ot - 5i ot .
B - | | | : :
8. Agirlik araligi: 3 ile 6 yas, 18-30 kg arasi. | | 8. Interval de greutate: 18-30 kg cu varsta intre 3 % 6 ani. | | 8. [inanasoH Ha Terno: 18-30 kg ot ebspam 3106, ‘ 8. Raspon dopustenog tezinskog opterecenja: od 18 kg do 30 kg (starosna dob: od 3 do 6 godina)
Sisirme ve Takma | Umflati si fixati | o || Napuhivanje i oblacenje
- PRI « . M P M - si fixati Hanomnaiite u Crioxere 1. Pomocu svojih usta napunite zrakom narukvice za plivanje. Otvorite sigurnosni ventili i prvo ispunite
1. Kolluklari agzinizla sisirin. Givenlik supabini agin ve 6nce bir hava bélmesini sisirin. Hava bélmelerini, " | 1. Umflati pernele pentru brate cu gura. Deschideti supapa de siguranta si umflati mai intai o camera de " | 1. Hapyiire pameHHyTe nnysku ¢ ycTa, OTBOpETe NPeANasHIA BEHTUN U HAZYWTe MHPBO eAHATA BL3AYILHA Kavepa. ! | Syolih us.a nap ; i pvar) e sigume P it ;
kinsikliklarin biiyik kismi yok olana kadar sisirin; dokunuldugunda sert DEGIL, saglam olmalidir. | ! rals ou € 1ae 8 ; N A | ae | P | zrakom jednu zracnu komoru. Punite komorice zrakom dok nabori nestanu i kada osjetite da su komorice
P o 0 d B | aer. _Um_ple§| camerele pana ;and dispar majoritatea cutelor si se simte ferma la atingere, dar NU rigida. | Hanowmnaiite kamepuTe, A0KaTO NOBEYETO OT MbHKUTE Ca M34e3HanM 1 Te Ce YyBCTBAT TBbPAM Npu Aonup, Ho HE | mekane te NE pretvrde. Po zavrsetku napuhivanja komore, zatvorite ventil.
Bittiginde suE).ab| kapatin. . . | Inchideti valva cand ati terminat. | npekaneHo TBbpAu. 3aTBOPETE BEHTUNA, KOraTo NPUKIoYMTE. | Napomena: Nikada nemojte prenapuhati proizvod ili koristiti komprimirani zrak za njegovo napuhivanje.
Not: Asla Qefeg'“fje" fazla veya _b_as'"G“ hava kullan"arak sisirmeyin. Nota: Nu umflapi niciodata in exces sau nu utilizapi aer comprimat pentru umflare. 3abenexka: Hukora He HanoMnBanTe NPeKaneHo 1 He U3NON3BaiTe CrbCTeH Bb3ayx Npy HaflyBaHe. 2. Navucite narukvice za plivanje na gornji dio ruke djeteta i ispunite zrakom drugu zracnu komoru.
2. Kolluklari gocugun koluna gegirin ve kalan hava bolmesini sisirin. I | 2. Punepi pernele pentru brape pe brapele superioare ale copilului ° umflapi restul camerelor de aer. I | 2. Mocrasete pameHHwTe NyBKkY BbPXY rOpHaTa YacT Ha pbLETe Ha AETETO U HaZyiiTe ApyraTa Bb3ayLuHa kamepa. I | 3. Provjerite jeste li pravilno postavili narukvice za plivanje tako da &vrsto stoje na gornjem dijelu ruke.
3. Kolluklarin dogru sekilde oturdugundan ve kolu sikica sardigindan emin olun. Gereginden fazla I | 3. Asigurabi-va c& pernele pentru brape se potrivesc corect °i sunt fixe in jurul brapului. Nu umflapi in I | 3. Yeepere ce, ye pameHHWTe NnyBKkV NacsaT NPaBUMHO M Ca CTErHATO NpUNenHany okono pbkata. He HaaysaiiTe ! Pripazite da ne napusete narukvice za plivanje previée kako ne biste zaustavili cirkulaciju krvi u tijelu
sisirmeyin, aksi takdirde gocugun kan dolasimi kesilir. ! exces; Tn caz contrar vepi suprima circulapia copiului. ! NpeKoMEpHO, Thbii KaTo TOBA Lue oBeAe [0 HamarnsBaHe Ha LMpKynauusiTa Ha KpbB Ha AeTeTo. ! djeteta. . X . - . .
Not: Daha biiyik cocuklar igin ilk 6nce kollugu takip daha sonra sisirmek daha kolaydir. I | Nota: Pentru copiii de varste mai mari este mai u®or sa fixapi mai intai pernele pentru brape pe brapele I | 3a6enexka: 3a no-ronemu fieLia e No-necHo MbPBO J1a Ce CIoKaT BbpXy pbLiETe paMEHHUTE NNyBKY 1 Cnefl ToBa fia || Napomena: Kod djece veceg rasta prvo postavite narukvice za plivanje na gornji dio ruke pa ih zatim
I | copilului ° apoi sa le umflapi. I | ce HagysT. I | ispunite zrakom.
Havasini indirme ve Gikarma | ! ! P
1. Emniyet valfini disa dogru cekin ve sikarak havayi bosaltin. || Dezumflati si scoateti I | Usnyckate u CeansiHe | | lspuhivanje i skidanje . . . - . X
2. Kolluklari gocugun kolundan cikarin. || 1. Tragepi in afaré valva de siguranpa, strangand valva pentru a elibera aerul. || 1. Viagbpnalite npeanasHus knanaw, kato ro nputickaTe 3a aa ce 0cso6oau Bbayxa. i | 1. |zvucite i stisnite sigumosni ventil kako biste ispustii zrak iz narukvice.
. ' || 2. Scoatepi pernele pentru brape de pe brapele copilului. || 2. Csanete pameHHWTe NnyBK OT pbliETe Ha AeTeTo. | | 2 Skinite narukvice za plivanje s gornjeg dijela ruke.
Bakim ve Saklama s . " . ! I | Odrzavanje i &uvanje
1. Saklamak iizere kaldirmadan énce suyla durulayin ve havayla iyice kurutun. Dogrudan giines 1s1gina ! I‘In!éTPtl_n_ere ° ‘,‘e!’“"afe todic inainte de d it P lal t intr- < 15, ferite d ! I;Iomnnpbmxa 4 Cxpanene 6 n I | 1. Isperite vodom i temeljito osusite prije spremanja. Pohranite ih na suhom mjestu u normalnim sobnim
maruz kalmayan kuru ve normal oda kosullarina sahip bir yere koyun; havasi indirilmis kolluklarin ! . a_lglvcu_apa st uscagl_me odic inainte de depozitare. vunegl a loc uscat, Intr-o camera normaia, ferite de ! - VisnnakHeTe C Boaa v 0CTaBETe Aia M3CLXHE HAMbIHO Ha BLIAYX, MPEAV Aa o NPUDEPETE. [10CTaBeTe o Ha Cyxo ! uvjetima pazeéi da ne budu izloZzene izravnoj suncevoj svjetlosti, a ispuhane narukvice ne smijete
lizerine baska bir sey yerlestirmeyin | lumina si dezumflate, iar pernele pentru brate nu trebuie comprimate cu alte greutati pe ele. | MSICTO, NPy HOpMarHW CTalHK YCNOBWS, Aaned OT Npsika ClTbHYeBa CBETMHA, PAMEHHUTE MiYBKU C U3nycHaT | opteretiti teskim predmetima.
o 4 " . " . L . Lo 2. Verificapi cusaturile i folia periodic pentru semne de rupturi sau orificii. Daca exista defecte, eliminapi Bb3AyX He TpsbBa fa 6baaT NPUTUCKaHN OT APYTY TEXECTH, MOCTaBEHN BbPXY TAX. i i i Ua i n & ; i i oo il
2. Dikisler ve folyoda diizenli olarak yirtik ve delik kontrolii yapin. Herhangi bir hasar varsa, liitfen rtinleri | oy . - | I | 2. Vrsite redovitu provjeru rubova i vanjske povrsine kako biste otkrili postojanje rupica ili raspora
at|n$ve yenisi))llle degigtirin y yap 9 | produsele °i inlocuipi-le cu o pereche noua. || 2 Mposepere wesose u donvoto pz};oauo 3a Cbr3eHe 1 iynku. AKO Ma HsKaKbB AedeKT, Mona U3xsbprete | materijala. Ako na proizvodu utvrdite postojanje nekog nedostatka, bacite proizvod i zamijenite ga novim.
. NPOJIYKTa 1 0 3aMEHETE C HOB YNET.
| - | | .
Elden Gikarma | Sllm_lnare ) Ao e i ) o | | | odiaganje L o o )
P - . acé produsul nu mai este adecvat, vé rugam s&-| taiapi i sé- eliminapi conform prevederilor consiliului Pasnopexpare Ako proizvod vige ne sluzi svrsi kojoj je namijenjen, izrezite ga i zbrinite sukladno uputama Vaseg lokalnog
Urtin hlz_met ‘?'5' ise, litfen Kesln ve yerel konseye uygun olarak atin. I i " | dvs. local. "' | Ao NpomyKTET € 13BBH ynoTpe6a, MOIS, HAPEXETE 0 UIXBLPIETE CTIOE/ BALLIS MECTEH PErTIaMEHT. ! vijeca.
Paketi dikkatli ve saygili sekilde atin. Karistirmayin. lyi bir vatandas olun ve ¢opii gevreye saygili sekilde : Eliminapi pachetul cu atenpie ° considerapie. Nu aruncapi la gunoi. Pentru a fi un bun cetapean eliminapi : Paanonoxere own . He naxsbpnsiite. Bbaete fo6bp rpaxaaHinH 1 U3xsbpnsiiTe : Pazljivo i sviesno zbrinite pakiranje. Ne bacajte ga u smece. Budite savjestan gradanin i zbrinite ga na
atin. gunoiul intr-o manieréa ecologica. oTnaabLuTe No CboBpaseH C OkonHaTa cpeaa HaunH. ekoloski prihvatljiv nacin.
| | |
Litfen www.bestwaycorp.com adresinden Griiniin uygunluk beyannamesini arastirip indirin. I | V& rugam s cautati si sa descarcati declaratia de conformitate a produsului pe www.bestwaycorp.com I | Mons, notbpceTe 1 M3TerneTe aeknapausTa 3a CbOTBETCTBME Ha MPOAYKTa Ha aapec Www.bestwaycorp.com || PotraZite i preuzmite izjavu o sukladnosti proizvoda na mreznom mjestu www.bestwaycorp.com
| | |
| | |
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IVARREUJUKITE KASUTUSJUHEN | 0 ZA UPOTREBU ZA NARUKVICE ‘ GEEENETTTOTOEED 0 |
| | I 15-18
Hoiatus | | Upozorenje | |
1. Need ei ole uppumist tokestavad vahendid. | | 1. Bez zaétite od davljenja | spaah ||
2. Pumbake alati tais kdik 6hukambrid. I | 2. Uvek potpuno naduvajte sve vazdu$ne komore. | a0 e e s et 1 | !
3. Kasivarreujukid ei ole elupaastevahendid ja neid tuleb kasutada vaid pideva ja padeva jarelvalve all. I | 3. Narukvice nisu sredstvo za spasavanje Zivota i moraju se koristiti samo uz konstantan nadzor | A Gl g Q;c LS il 2 |
4. Jarelvaataja peab olema ujukite kandja kaeulatuses. | kompetentne osobe. ! | Gl ) Ll 2 Y1 sl & z.\;d e ) !
5. Veenduge, et kasivarreujukid on nduetekohaselt késivartele paigaldatud. I | 4. Osoba koja nadgleda treba biti na dohvat ruke osobe koja nosi prsluk. | woaiie gt jaiuall 2N iad Y] et o W ciny 5 clall G glAlliale 31
6. Veenduge, et kaik klapid on sisse liikatud. | | 5. Osigurajte da su narukvice pravilno postavljene na nadlaktice. | B Al e o s Jilall g1 53 e by el 08 O e 4 |
7. Arge ujukeid hammustage ega narige, kuna materjalitiikid véivad pohjustada hingamistakistusi. I | 6. Osigurajte da su svi ventili potpuno ugurani. | g sl g, (e el gua gl (i 213l Adl e gy 00 < S
8. Kehakaalu vahemik: 18-30 kg, vanus 3 kuni 6 aastat. : 7. Nzg(gjrizilt_e i_ne Zvacite proizvod jer delovi koji bi mogli biti odgriZeni sa tkanine mogu uzrokovati opasnost : LAl Jalall e dae el wes o S5 .6 :
od davljenja. LG Sl Gy o8 Laa 30l bts 88 4l G il s f pani ¥ 7
Taitmine ja sobitamine I | 8. ZakilaZe: 18-30 kg od 3 to 6 godina. ! A B A 3 e 0 228 30-18 1005 5 .8 |
1. Puhuge kdevarreujukid suuga téis. Avage turvaklapp ja puhuge esmalt tis tiks kamber. Puhuge ! L . ! ’ !
kambritesse niipalju 6hku, et kortsud on kadunud ja ujukid tunduvad tugevad, kuid MITTE kévad. Kui I | Naduvaijte i obucite . o . - . . B ! T
olete I5petanud, sulgege klapp. I | 1. Ustima naduvaijte narukvice. Otvorite sigurnosni ventil i naduvajte prvo jednu vazdu$nu komoru. | Laidle 058 (A ARl |
Markus.: Arge mingil juhul pumbake iile ega kasutage surushku. : Nap\f:ile komore dok vecina nabora ne nestane i dok ne postane &vrsto ali NE tvrdo. Zatvorite ventil kad : e lagata ol 658 e lall phae 83 Jia oAl FED Y el sele EAAU’;J)é el g ) plaa il L’L«J el el e mail L1 :
2. Pange kasivarreujukid lapse ilemisele késivarrele ja pumbake tais teine Ghukamber. zavrsite. e i . o " X Agall (0 ol e planall el s e 4l s Guidance — Approximate body weight age grou
3. Veenduge, et kasivarreujukid on iimber késivarre kindlalt ja tihedalt. Arge {ile pumbake, et lapse ! Napnn!ena. N'k?d nemojte previse nadU\_/avatl il l_<or|sl|t| vazduh podvprmskom za naduvavanje. ! Ua st 15 2230 Vg Dol il (b T i Y s gade ! 11 kg L ~12 monthys g ge group 11kg— 15 Kg_| ~ 12 months to 24 months
vereringlust mitte takistada. || 2. Stavite narukvice na nadlaktice deteta i naduvajte preostalu vazdu$nu komoru. | 1 il el s il g1 el g0 Al o n 2 |
M . ~ - - . || 3. Osigurajte da narukvice dobro pasu i da &vrsto stoje oko ruku. Ne naduvavajte previe ili éete detetu | R . o . A s d - &= | |15kg-18kg |~ 24 months to 36 months 18kg—30kg | ~3years to 6 years
drkus: Suurematel lastel on hdlpsam panna ujukid esmalt késivartele ja seejérel tais pumbata. | Zaustavit cirkulaciju | (Al &y a5 sl i Yy il B da i Y g 1A U sn plSaly A g g il 5 g1 e Lalal (381555 g1 30 il s ol st 3 | 30kg—60Kg |~ 6 years to 12 years > 60 kg ~over 12 years
. P o " . " Al el 3 Jalll ¢ 3 (BN 2y Yl oSan el S JulaSU 1Al - - - - -
Tii ja seljast : Napomena: Za ve¢u decu lakSe je prvo navuéi narukvice pa onda naduvati. : & & glrds gl 5o s Vsl oS By T : Consells — Polds approximatif. franche dage
1. Témmake turvaklapp vélja ja vajutage seda, et 8hk vélja lasta. L . 11 kg ~ 12 mois 11-15kg ~ 12 — 24 mois
~ s P s | | Skinite i izduvajte | il g ) ggd) Bsds || -
2. Vétke kasivarreujukid lapselt &ra. o et aEAET vanti] da i ! g &A 15-18kg ~ 24 — 36 mois 18 —30 kg ~3-6ans
1.1 t til, sti il d it duh. . 3 . Ll
| zvucite sigurnosni ventil, stis¢uci ventil da ispustite vazdul | el e e | ekl fam el 1| 1 30750 kg =5 -T2ans > 60kg = bius de 12ans
- N N || 2. Skinite narukvice sa deteta. | o . . |
Hooldamine ja hoiustamine | | sl Orientierungshilfe — ungefahres Korpergewicht: Altersgruppe
1. Enne_ hoiule_ panekut pesk__g need vees péhjalik_t_:lt_ puhtaks. Hc_>_idke kui\_/as_ kohas,_normagltir_\gimustega | | odrzavanje i odlaganje | ‘ e ung - ';129Monate perg! . e ?(UEP15 r T Mot Bis 24 Morate
fuumis, varjatud otsese pai guse eest, til Id kidevarreujukid el tohi olla mingite esemete || 1. Isperite vodom i osusite na vazduhu pre odlaganja. Postavite na suvo mesto, normalne sobne | Al Al | g i g g i
surve all .lp ture. dalie od direkt u p t|gt'!"d i meiu pritiskati teret o ey €5l ol s sl 0 i (fe 553 08 1 o sy i Ly i) :‘ 4 15 kg — 18 kg [~ 24 Monate bis 36 Monate | 18 kg —30 kg [ ~ 3 Jahre bis 6 Jahre
- . B o . o . . | lemperature, dalje od direktne sungeve svetlosti i izduvane narukvice se ne smeju pritiskati teretom. | O s bl Guadll ¢ g e Tasm dodlad) 8 (o ol Ol (i 4035 U D el el adias celalls il ki I 30 kg = 60 ke =6 Jahre bis 12 Jahre > 60 ki ~Gber 12 Jahren
2. :Pn_tm"'ge_ rig.l:jlaarselt'imek:;hn ja vo_l:: rebenemise ja aukude suhtes. Kui leiate mingi rikke, &rge neid || 2. Proveravajte redovno da li $avovi imaju rupe i oSte¢enja. Ako ima o$tecenja, molimo bacite proizvod i | oA O3l Jaiy e sedl e Al jiall el A el s Jaraa oty | g g g
asivarreujukeid enam kasutage ja votke uus paar. | zamenite novim parom. | . 3 Stanne allaiol | 4iaes adl 4 o S e Uias P I | Guida — peso approssimativo del corpo: fascia di eta
20 755 Nanase allafil 5 4S5 o eiiall 3 e sl llia S 1Y)l g g shail) (e Ui AL alall (SUT (e (3in3 2 p P po:
— | | > e s vt e - I [11kg ~ 12 mesi 11kg—15kg | ~ da 12 a 24 mesi
tliseerimine | | Bacanje I X | ! [15kg—18kg [~da24 a 36 mesi 18kg—30kg [ ~da3abanni
Kui toode on kasutusest kérvaldatud, Ibigake see katki ja andke Ule kohalikule jaatmekéitiusettevGttele. || Ako proizvod nije ispravan, molimo isecite ga i bacite u skladu sa lokalnim pravilima. | ) ) [ aloumnll BN 70} kg ~60 kg ~daba12anni > Gogkg g ~ piti di 12 anni
Utiliseerige toode hoolikalt ja labimdeldult. Arge pange priigikasti. Olge eeskujulik kodanik ja utiliseerige || Bacite proizvod paZljivo i oprezno. Ne bacajte na ulicu. Budite uzoran gradanin i bacajte smece na ekoloski | | Aglaal) s il G 4ie palially dnkS o2 Aarill Qe la i gl S ] — N _ . —
keskkonnasébralikul moel. I | svestan nacin. ! P A Bl Rl 0 ol o bl 0 Sl 055 By M 00 o | 1 ?:SKI'IChNIJH - |IChaa"]|SZQEW|ChL ol benadening: |99ﬂ|lgi139kr05915 k 12 den tot 24 d
| | | g ~ maanden g- g ~ maanden (o maanden
Vastavusdeklaratsiooni leiate ja saate alla laadida veebisaidilt www.bestwaycorp.com || PotraZite i preuzmite deklaraciju o usaglasenosti proizvoda sa stranice www.bestwaycorp.com | WWW.bestwaycorp.com (s S e sal e lebs 35 oy criially dualil) Zalladll ) 81 e and Shazmd |1 15kg—18kg [~24 maanden tot 36 maanden | 18 kg — 30 kg | ~ 3 jaar tot 6 jaar
| | I |30kg—60kg [~ 6jaartot 12 jaar > 60 kg ~ ouder dan 12 jaar
| | |
25 26 27 28
| | |
7777777777777777777777777777777777777777777 T~~~ ~"""T"~=>~">""™"">""""~>"*"""~>""~>"">"*>"*>"">""*>"*>""*>"*>""~>"*>""*>""*>">">"*>""*>"*>""*>"*>">"*>""~>"*>"~*>"~>""~""™\¥~~"~>"*>"*"~">">">"*>""~>"*"""~>"*""~>"*"""~>"*>""~>"*>"*>""~>""*>"*>"~>"~>"~>"*""~>""~>""~>"~*"~>"*>">"~>""~>"~"~>*""~*"""~>"*""~*"“"f®~">">">""~>"~>*"~>"*""~""~>*">""~*" ~“">"*"~"~"@©"@"@"@©"©~"~~«~~"~"~"°~" °~ -~ -~ -~ “~ "~ "~ "~ "~ “~“~°=/°7
Directrices — Peso corporal aproximado: grupo de edad ! [Navod — Priblizna telesna hmotnost: vekova skupina ! [Napomena — Priblizna fjelesna tezina — starosna dob: !
11 kg ~ 12 meses 11kg—15kg [ ~ 12 a 24 meses : 11 kg ~ 12 mesiacov 11kg—15kg [ ~ 12 az 24 mesiacov : do 11 kg ~ 12 mjeseci od 11 kg do 15 kg[ ~ 12 mjeseci do 24 mjeseca :
- ~ 24 a 36 meses - ~3 a6 anos - ~ 24 az 36 mesiacov - ~ 3 az 6 rokov o 0 ~ 24 mjeseci do 36 mjeseca__|o o ~ 3 godine do 6 godina
15 kg — 18 kg 24 a 36 18 kg — 30 kg 3 a6 an | 15 kg — 18 kg 24 az 36 18 kg — 30 kg 3 aZ 6 rok | d 15 kg do 18 kg| ~ 24 mj do 36 mj d 18 kg do 30 kg| ~ 3 godine do 6 god |
30kg—60kg [~6a 12 afios > 60 kg ~ mas de 12 afos , [30kg-60kg [~6 az 12 rokov > 60 kg ~ viac ako 12 rokov . lod 30 kg do 60 kg[ ~ 6 godine do 12 godina >vise od 60 kg | ~iznad 12 godina |
Vejledning — Omtrentlig kropsvaegt: Aldersgruppe I |Wskazéwki — Przyblizona masa ciafa: grupa wiekowa I [Juhised ligikaudse kehakaalu maaramiseks séltuvalt vanusest |
11 kg ~ 12 maneder 11kg—15kg [ ~ 12 maneder til 24 maneder| | [11kg ~ 12 miesiecy 11kg—15kg | ~od 12 do 24 miesiecy I [11kg ~ 12 kuud 11kg—15kg | ~ 12 kuud kuni 24 kuud I
15 kg — 18 kg [~ 24 maneder til 36 maneder [ 18 kg—30 kg [ ~3artil 6 ar I [15kg—-18kg [~ od 24 do 36 miesiecy 18 kg—30kg [ ~od3do6 lat I [15kg—18 kg [~ 24 kuud kuni 36 kuud 18 kg — 30 kg | ~ 3 aastat kuni 6 aastat |
30kg—60kg [~6artil 12 ar > 60 kg ~over 12 ar I |30kg—60kg [~od6do12 lat > 60 kg ~ powyzej 12 lat I |30 kg — 60 kg [~ 6 aastat kuni 12 aastat > 60 kg ~ Ule 12 aasta |
- = - — | - = - = — | |
Orientagéo — Peso corporal aproximado: grupo etario , [Iranymutatas — hozzavetdleges testtomeg: korcsoport , [Smernice - pribliza tezina tela: starosna grupa | B e S twa
11 kg ~ 12 meses 11kg—15kg [ ~ 12 meses a 24 meses | kg ~ 12 hénapos 11...15kg ~ 12 ... 24 hdnapos . | Mkg ~ 12 meseci 11kg—15kg [ ~ 12 meseci do 24 meseca | ®
15 kg — 18 kg [~ 24 meses a 36 meses 18 kg—30kg [ ~3 anos a 6 anos | 5..18kg ~ 24 ... 36 hdnapos 18 ... 30 kg ~3..6¢éves . |[15kg—18kg |~24 mesecado 36 meseci | 18 kg —30 kg | ~ 3 godine do 6 godina |
30kg—60kg [~6anosa 12 anos > 60 kg ~ mais de 12 anos . |[30kg..60kg [~6... 12 éves > 60 kg ~ t6bb mint 12 éves , |[30kg—-60kg |~6godina do 12 godina > 60 kg ~ vise od 12 godina |
KAOQOAHIHXH — YOMATIKO BAPOY. KATA MPO2EITI>H: HAIKIAKH OMAAA I [Norades — aptuvenais kermena svars: vecuma grupa ! T pad) 2 2\ el )5~ !
11KG ~ 12 MHNEX 11KG-15KG | ~ 12 MHNEX EQY 24 MHNEX : 11kg ~ 12 ménesi 11kg—15kg | ~ 12 [idz 24 ménesi : 524 ) ek 12 ~ 215 -5 11 ei 12~ s S 11 :
15 KG - 18 KG [~ 24 MHNE> EQ> 36 MHNE> | 18 KG-30KG | ~3 ETON EQ3 6 ETON ‘ 15kg—18kg [~ 24 idz 36 ménesi 18 kg—30kg [ ~31dz 6 gadi ‘ s 6 ) Dl 5ias 3 ~ 2530 - 2518 6536 ) ei24~ | aS18-a815 ‘
30KG-60KG [~6 ETON EQX 12 ETON > 60 KG ~ANQ TON 12 ETON A 30kg—60kg |~ 61dz 12 gadi > 60 kg ~ vairak neka 12 gadi A G 12 g0 ST~ 60 s oS! S 5ie 12 ) 5 6~ | 438 60 - paS 30 A
[ins cnpasku — MprbnuanTenbHLIN BEC Tena: Bo3pacTHas rpynna: I |Rekomendacija — apytikslis kiino svoris: amziaus grupé 11 EC-type examination certficate issued by: TOV Rheinland LGA Products GmbH,  TilystraSe 2, D-90431 Nimberg, Notfied Body Number 0197 |
16 12 wecaues 116~ 15 . |~ 12 weones - 24 wecmies | | |11k ~ 12 mén. TTkg=T5kg [ =io TZmen W 2Aman, | 1 Dt ol otwiomprinoer - Ol € it T e AP o s
15 kr. — 18 k.| ~ 24 mecsues - 36 mecaues | 18 k. —30 k.| ~ 3 et - 6 et I [15kg-18kg |~nuo24 men. '.k' 36 men. 18kg—30kg [ ~nuo 3 me“{'k' 6 mety " Tilystraie 2, D-90431 Niimberg, numéro de lorganisme notiié 0197 Pl Ceryfikat badania ypu WE wycany przez: TOV Rheinland LGA Products Gmbt, | ©2019 Bestway Inflatables & Material Corp.
30 kr. —60 kr.__[~6 net - 12 net > 60 k. ~ Gonble 12 net I [30kg—60kg [~nuo 6 mety iki 2 met > 60 k ~ daugiau nei 12 met | EG-Baumusterpriibescheinigung herausgegeben von: TUV Rheiniand LGA Products Tillstrafle 2, D-90431 Nimberg, Numer Jednosti Notyfkowane] 0197 I All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diriti riservati
g 9 Y Y 9 Y g
- e — - | - : - = | GmbH, Tilystratie 2, D-90431 Niimberg, Nummer der benannten Stelle 0197 EK-tipusvizsgalat tantsitvanyt kibocsatotta: TOV Rheinland LGA Products GmbH, | ®™ Trademarks used in some countries under license to/
Navod — piblizna hmotnost: vékova skupina . |Navodila — okvima telesna teza: starostna skupina | Ceriicato di conformita ale nomative europe rasciato da TOV Rheinland LGA  Tillstrae 2, D-90431 Nimberg, a kielolt szervezet szama: 0197 | Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de/
11kg ~ 12 mésicu 11kg—15kg | ~12 mésich az 24 mésicu . [11kg ~ 12 mesecev 11kg—15kg | ~od 12 do 24 mesecev | Products Gmbt, T“{sﬂaﬂez GD 904TBU1VN;LWD‘EVQ:LE"A8PG‘geﬂ‘ngZ'g“egum‘Wﬂ Erl hr:a gar;a;ds&:ﬂﬁka‘sgsnsﬂza ‘TUV R:Wed‘"la"d LGA DP;;‘;MS GmbH, | Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/
Xcirn 5 Zcir 3 uitgegeven door: \einlanc roducts Gmt stralte  TillystraBe lumberg, Pazinotajniestades numurs ™ Dig ini al
15kg—18kg [~24 mesicy az 36 mesicu 18kg—30kg [~ 3'r0ky az 6 let I |15kg-18kg |~od24 do 36 mesecev 18kg—30kg |~ Od.3 do 6 et | z‘ D-90431 NumberggAgangememe instantie nummer 0197 v annpu testavimo sertfkata \sdgave TUUVIRhemland LGA Products GmbH, Tilystrade | gw EAI:rcWhlaLe«mZzi;?T::J:?Sa::lgloiec!:;r::ehrcne:i? : naetunter izenz cer
30kg—60kg [~6letaz 12 let >60 kg ~ vice nez 12 let , |30kg—60kg [~od6do12let >60 kg ~ ve¢ kot 12 let | Certiicado de homologacion tipo CE emitido por: TUV Rheinland LGA Products 2, D-90431 Nimberg, Vokietja, Notikuotosios institucios Nr. 0197. | Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.
- - - - = — = ——— GmbH, Tillstrafe 2, D-90431 Niimberg, N° de Organismo Notificado 0197 Certiikat o ES-pregled tipa, ki ga je izdal priglaseni organ: TOV Rheinland LGA and in the European Union by/
Brukerinformasjon — Omt[em“g kroppsvekt: aldersgruppe _ _ _ ! [Yol gbstermesi icin— yaklasik viicut agiMgi: yas grubu _ [ udstedt af: TOV Rheinland LGA Products GmbH, Products GmbH, Tilystrai 2, D-90431 Nimberg,Sevika prigaSenoga organa 0197 | Fabriqués, distribués et és dans I'Union 4 distribuid en la Union Europea por/
11kg ~ 12 maneder 11 kg —15kg [ ~ 12 maneder til 24 maneder : 11kg ~ 12 aylk 11kg—15kg [ ~ 12 ayliktan 24 ayliga : Tilysirafie 2, D-90431 Nirberg, Autoriseret proveinstans nummer 0197 EC tipi muayene sertfikasini veren: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystrade : Hergestellt, vertrieben und in der Européischen Union Vertreten von/Prodotto, distribuito & rappresentato nellUnione Europea da
15 kg — 18 k =24 maneder til 36 maneder | 18 kg — 30 k ~3artil6ar 15 kg — 18 k =24 ayliktan g 18 kg — 30 k = indan n Certficado de exame tipo-CE emitido por: TUV Rheinland LGA Products GmbH, 2, D-90431 Namberg, Onayl Kurulus Numras! 0197 Bestway (Europe) S.r.l, Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy
3(5) kg = Gg kg —6ar tﬁ 162d:r 36 manede >86 ng 30kg — 2v1r T 26; | 3(5) kg — 68 kg =5 :ym dzn :2(23 ag Igr?a >8609k 30kg — ?Zy az gieriG yasina | TilystraBe 2, D-90431 Nimberg, Entidade Notificada Numero 0197 Certiicat de examinare de tip CE emis de: TOV Rheinland LGA Products GmbH, | Distributed in North America by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por
g g g | g g yas! yas! g yas | TIETONOITIKO EZETASHE TYMOY EC MOY EKAIAETAI ATO: TUV Rheiniand  Tillystrafie 2, D-90431 Nimberg, Numar Organism Noticat 017 | Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America
= —— — — —— T e = EY s LGA Products GmbH, Tillstratie 2, D-90431 Niimberg, APIGMOZ EC-Tunos ceptuchukar sa ecreane, uyaeH or: TOV Rheinland LGA Products Tel: +86 21 69135588 (For U.S. and Canada)
Vagledning — Ungefarlig kroppsvikt: aldersgrupp _ I [Indicatii - Greutate corporala aproximativa: grupa de varsta I _ | AIAKOINQMENOY OPTANIZMOY 0197 GmbH, Tilystrafie 2, D-90431 Nimberg, Notfied Body Number 0197 !" Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
11 kg ~ 12 manader _ 11kg—15Kkg | ~ 12 manader till 24 manader | 1 |11kg ~ 12 luni _ 11kg—15kg | ~ 12 luni pana la 24 luni I Cepruvar ucniiTarit v coorsercTane TeSosauan EC swaas: Th Rheinland  EC cerlfikat o spifivanju izdao je: TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystrae2, | Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile
15 kg — 18 kg_| ~ 24 manader till 36 manader | 18 kg — 30 kg | ~ 3 ar till 6 ar | |15 kg—18kg |~ 24 uni pana la 36 luni 18 kg —30Kkg | ~ 3 ani pana la 6 ani | LGAProducts GmbH, Tmysuaaez D-90431 Nomberg, Howiep HOTHQHLAPOBEHHOTD Ejmabwkuun;nerg b&(y;v\:ster:ug héela%vw LA Pt G, | Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, 98-104 Carnarvon Street, Silverwater, NSW 2128, Australia
— = - —= — = = T = T tuibikinnituse sertiikaadi valjaandja: einlan roducts Gl Tel: Australia: (+61) 29 0371 388; New Zealand: 0800 142 101
30 kg — 60 kg 6 artill 12 ar > 60 kg Gver 12 ar : 30 kg — 60 kg 6 ani pana la 12 ani > 60 kg peste 12 ani : Certfiat typové shody ES vystawl TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystratie ~ TilystraRe 2, D-90431 Namberg. Tunnustatud asutuse number: 0197 : Exported by/E(xpan)é par/Exportado por/Exportiert von/Esportato da
Ohje Keskimaarainen paino: ikaryhma | [YnbrBaHe — MpubnuanTento TenecHo Terno: Bb3pactosa rpyna L e o o  n LoAProcUcs bt e j;'r‘)‘;k:‘;igchz:‘wlzm‘g;“ L GA Produets GmbH, Tilystafie 2 | lsie_sttw7a1y3(l;7Fnlg KoEg)tlv‘-;’e_vnat;ovalsl-’t‘d-fe?tgay' Enterprise Company Limited
1kg ~ 12 kuukautta 11—15kg ~ 12-24 kuukautta 11kg ~ 12 meceua 11kg—15kg | ~ 12 meceua Ao 24 meceua ; C s y o 50 gt i uite oor, East Wing, Tsim Sha Tsul Gentre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong
| | TilystraRe 2, D-90431 Nimberg, godkjenningsorgan nummer 0197 ) ) e 5D-Q0431 42 o oS 5 8 5 202 A EC £ e omndl gl |
15 —18 kg ~ 24-36 kuukautta 18 —30 kg ~ 3-6 vuotta | 15 kg —18 kg [~ 24 meceua go 36 meceua |18 kg—30 kg [ ~ 3 roguHu go 6 roanuu | EGHypintyg utfardat av: TUV Rheinland LGA Products GmbH, Tilystrae 2,090 0197 sl ” | Www. bestwaycorp com _ _
30 - 60 kg ~ 6-12 vuotta > 60 kg ~ yli 12 vuotta 30 kg —60 kg [~ 6 roguHu go 12 roguHu > 60 kg ~ Hag 12 roguHu 431 Numberg. Anmélt organ nummer 0197 Made in CI iqué en Chi enCl g in C in Cina
: : EY:n tyyppitarkastustodistuksen mydntaja: TOV Rheinland LGA Products GmbH, : EN 13138-1: 2014
29 | 30 | 31 | 32
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| | |
! | !
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